RISCRIVERE DANTE IN UN ALTRA LINGUA

NEL REGNO OSCURO

The Jewish, Budapest-born writer Giorgio
Pressburger, one of the most interesting con-
temporary novelists in Europc, does not wri-

te in his native Hungarian but in adoptive

[talian, and has often reflected about this
linguistic choice. His most recent novel is
inspired by Dante’s Inferno and describes

a journey to hell which is both a meditation

on 20th-Century History — and the Shoah in
particular — and a psychoanalytical attempt
to come to terms with the loss of the author's

father and twin brother.
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